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Summary

The first portion of this record consists of a string of birudas in Sanskrit which de-
scribe the family, character and achievements of Kopperufijingadéva. The concluding
portion is in Tamil and contains an order of the chief issued, through his officer Nila-
gangaraiyar, to the residents of Arriir remitting, in favour of the god Aludaiya-Nayanar,
from the 5th year of the chief’s rule, the tax aripadikaval excluding kavalpéru, on their
village which was hitherto collected by the king. In the Sanskrit portion the chief
is called Pallavakula-parijata, Kadavakula-chiidamani, Avanipdlana-jata, etc. He claims
supremacy over the Chola, Pandya, Chédi, Karnata and Andhra kings. The chief’s
conflict with Gandagopala and the extent of his dominions are indicated by the titles
‘Ganda-bhandara*-luntaka’ Kshirapagadakshinanayaka, Kaveri-kamuka and Pennanadi-natha.
The title ‘Khadgamalla’ corresponding to the Tamil ‘Valvalla’ explains the heroism, while
the epithets ‘Bharatamalla’ and ‘Sahityaratnakara’ describe the cultural attainments of
the chief. His connection with Mallai i.e., Mahabalipuram and Conjeeveram is indicated

![This refers perhaps to Gandapendara - Ed].



by the titles Mallapuri-vallabha® and Karichipuri-kanta.® The last verse in the Sanskrit
portion gives a clue to the identification of Kopperufijinga. This verse, conveying a
double entendre, refers to the attempts of the chief to enjoy Dhatri, i.e. Earth, when
it is implied that the town Kafichi was taken and Madhya-(désa) i.e., Nadu-nadu was
conquered. Since the capture of Tondai-mandalam and Nadu-nadu is to be attributed
to the elder Perufijinga, this record may be assigned to him.

The officer Nilaganigaraiyar, from the title pillaiyar applied to him, appears to have been
a favourite and important officer of Kopperufijingadéva. Three generations of Nila-
gangaraiyars are known, viz., (I) Kul6ttungasola Kannappan Nallanayanar Pafichanadi-
vanan Nilagangaraiyar (16th year of Kuldttunga-Chéla 111),* (2) the officer figuring
in the present inscription, and (3) his son, Pafichanadivanan Arunagiriperumal Nila-
gangaraiyar figuring in the time of Vijaya-Gandagopala,” Sundara-Pandya® and Kop-
perufijingadéva I1.” They were in power in the present Chingleput district under the

Chblas and their successors and sometimes issued orders in their own names.?

Aripadikaval may be explained as a tax payable in kind to the king for protection.

Edition
<1 svasti $rih [||]
Anustubh

Etat trailokyabhapala-
maulimanikkamandanaM ]
$rimaT gonarasirhhasya
khatgamallasya $§asanam ||

tribhuvanabhiipalanayakassamastabhuvana bhupaticidamani padapithapratisthi-
tapadaparnkajascolapratisthacaryyah pandyamandaladandadharastondiramandala-
pundarikamartta<2>ndah karnnatarnnavakuMbhasaMbhavah Andhrasindhumand-
hacalascedirajagiridurgganighata bheribharhkarah pararajaghattanagharattah para-
gandakanthirava{gandaypherundacanda marutah Abhimanaturngassarngramaramah

2cf. Mallai-vendan in No. 128 below.

3cf. Karichi-Nayaka in a record from Tirupati.
4A.R. No. 2 of 1911.

5A.R. No. 4 of 1911.

A.R. No. 306 0f 1909.

7No. 212 below.

8A.R. Nos. 3, 5 and 11 of 1911.


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

A(sahaya) (vi)ra Ahavadhiro bharatamallo bharatamallah<{3)> khadgamallah pallavaku-
laparijatah katavakulactidamaniravanipalanajato marngalanila yo viravino(da)stya-
gavin(o)do gandabhandaraluntakah pararajantahpura bandikarassahityarat-
nakaro mallapuri<s>vallabhah kaficipurikantah kaberikamukah ksirapagadaksina
nayakah pennanadinathah kanakasabhapatisabhasarvakaryyasa(rva)kalanirvahako
goprthusirhha maharajassakalabhuvanacakravartti 6y nrtte§varaya<{s> puragop-
urasalapiija macandrataramavilantu dadau vidhatuM [|] tondira mandalamahitala

rajarajakhyata nnadinjanapadarh karavalamallah [||] $rikhadgamalle jagade kavire
bhokturh<6> karagrahini bhiitadhatriM [|] kaficihrta kaMpitamarngade$airmmadhy-
otibhugnasca litolaka{njntah ||ex

kopperuficinkan Olai [*] Arrtir Uravar kantu vitu tantatavatu ex<{7)> svasti
$§ri(8)> Arrir Uravarkku<9> ninaippu [|]J<10)> tankalir Aificavatu Atimasamutal
Alutaiyanayanarkkut tevatanamaka<{i1> Anaittayankalum Utpata tevar tiru-
mukam kututtarulinapatiye Ur kavalppe(r)<i12)> kollum kavalpperu nikki nankal
kollakkatava Arippatikaval<i3> Alutaiyanayanarkku nirvarttuk kututtom [|] Ip-
patikkut tankaliiril<14) koyilile kalluvettivittuk kolvate [|] Ivai nilakankaraya neluttu
Enru<15) pillaiyar paficanativananana nilakarikarayar §asanappati kalvettiyatu pon

Apparatus

<2 bharatamallo « In the Tiruvannamalai inscription he is styled paratamvallaperumal
(A.R. No. 480 of 1902).
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